Magna PT B,V & Co. KG
Hemann-Hagenmayer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

M MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Ini. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

7218643 / 13.05.2020

5500043576
16.09.2019
0000008003

30022923 / 09.10.2019

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

4302653 So-t
Delivery note set03l A8H %Zgrﬁﬁ
Weights (gross/net)
Gross weight  2.976,720 KG Net weight 2.619120 KG
[tem Material Quantity Weight
Description
Q00010 2510183120 420 PC 2.619,120 KG
Wet Dual Cluich asm
Customer article number: 2510183120Position1
200001 TBA-501627 4 PC 58 KG
Pallet 1200x800 for Clutch DCT300
200002 TBA-501626 28 PC 241 KG
Tray 1200x800 Clutch DCT300
900008 TBA-501628 4 PC 58 KG
Deckel 1200x800mm KupplungDCT300
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiaratact'\o
Quantita effettiva:
Tipo Imbalilaggle:
Quantitd Imballi: (4
Conformifil alle schede Q'imbaila: E’
Data controlio: \% ? /\”D
Firma &:’b > ~
I\,UOG s
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaliungssitz
in Untergruppenbach
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wolB = Exemplarfir Avftmggeber  blanc = Exemplalre pour commetiant  wit

rosa = Examplar f0r Absender ji rose = Examplalre de l'expéditaur
s« blau = Exemplar fir Empfangef bleu = Exampiaire du destinatalm blau
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groan = Exemplaar voor vemnveerder

blanco = Essamplare per cammittents
tosa = Essamplare per mitento
bluw = Essamplare per dastinatario

verde = Essamplare per ransportalore

whita = Caopy for orderer
pink = Copy for sander
bhue = Copy for conslgnes
green = Copy for canlar

twid = Exemplar for odreglver
rosa -« Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modiager
griin = Exemplar for befordrer
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